AGREEMENT BETWEEN THE FEDERATIVE RLPIIBI 1C OF BRAZIL AND THE UNITED STATFS
OF AMERICA RELATI'\G 10 COOPERATION IN SCIENCE AND TECHNOLOGY

The Government of the fedcrative Republic of Brazil

and
The Government of the Unlted States of America,

hereinafter referred to as the Contracting Parties,

In 1light of their shared goals of economic and social
development and of the improvement of the quality of 1life of their

people;

Noting the mutual benefits which have accrued to both sides
under the Agreement on & Program of Scientific Cooperation between the
Federative Republic of Brazil and the United States of America signed

at Brésilia, December 1, 1971;

Recognizing that continued scientific and technological
cooperation between the two nations will advance the state of science,
raise the Tevel of technology, and contribute to attaining their

common goals; and

Realizing also that such cooperation will strengthen the
bonds of friendship between the people of their two countries;

Have agreed as follows: (
. " Article 1
1. The Contracting Parties will undertake and promote a broad
program of scientific and technological cooperation according to
priorities which shall be established per1odica1]y. ,\NJ“
, ’ L
2. In pursuit of the goals of this Agreement, each Contracting

Party shall encourage and facilitate, as it deems apprepriate, the

development of direct contacts and cooperation between governmental

agencies, universities, research centers, jndustrial firms and other

institutions of the two countries. Specific complementary working

arrangements, hereinafter referred to as "implementing arrangements”

will be concluded for carrying out the mutually agreed upon activities

under this Agreement.



3. Implenenting arrangenents setting forth details and

" procedures of the specific cooperative activities under this Ayrocment

may be made between the governmental ogencies of the two countries oro

between the Contracting Parties.

4. When the Contracting Parties and the pertinent cooperating
entities desire to bring under the terms of this Agreement science and
private sector organizations on the
a

technology arrangements between
two sides, or between a private sector organization on one side and

govermental -agency on the other side, that will be accomplished

through-diplomatic means. This provision shall not be
which are not brought under the terms'.of this

construed to

prejudice arrangements

Agreement.

Article 11

1. The cooperative activities under this Agreement shall seek

to strengthen cooperation between scientists and engineers of the

Contracting Parties by providing them with opportunities to exchange
to cpllaborate on the solution of

knowledge, ideas and techniqdes;
together on the basis of

problems of mutual interest; and to work

mutual benefit.

2. The extensive interchange -of scientists and engineers is
encouraged, 1in recognition 'that the personal interactions are
instrumental in reaping the full benefits of cooperation.

Article 111

=
1. The cooperative activities wunder this Agreement and its
implementing arrangements may include exchanges of scientists and
technical information, the

engineers, exchanges of scientific and
joint

holding of joint seminars and meetings,'and the carrying out of

research projects and other types of activities which will contribute

to achiéving the goals and objectives of the Agreement.

2. " Cooperation-under this Agreement may be’ undertaken in the

fields of agriculture, health, oceanography, space, metrology, natural
resources, basic sciences, environment, engineering, industrial

technology, and such other areas of science and technology and their

management as may be agreed upon by the Contracting Parties.

3. The scientists and engineers who participate in the program

may come from governmental agencies, academic institutions, and, when

mutually agreed upon by the Contracting Parties, private firms or

other types of organizations. .



Article 1V

This Agrcement and its implementing arrangements shall be

concluded and implemented in accordance - with the laws and

administrative practices of each Contracting Party.

Article V
1. Fach Contracting Party normally shall bear the cost of its
participation in cooperative activities carried out “under this

Agreement, subject to the availability of funds and following the
procedures to be mutually worked out in the implementing arrangements.

2. The Contracting Parties may also agree upon other means for

financing.
Article VI

1, “ fach Government shall facilitate entry to and exit from its

territory of personnel working on or equip%ent used in cooperative

activities under this Agreement and its implementing arrangements.,

2. Such facilitation shall include visas appropriate to the
situation, and exemption from import duties and taxes on personal

effects and initial arrival of household effects.

3. Subject to applicable bond requirements, each Contracting

Party shall exempt from all taxes and duties both the imports and

exports from one country to the other of possessions, equipment and

materials necessary for the implementation of this Agreement and its

implementing arrangements, Such possessions, equipment and materials
will be reexported to the sending Contracting Party when the programs

and projects for which they were destined end, except when the

possessions, equipment and materials are donated, destroyed,

or sold to the receiving Contracting Party, or the
equipment and materials are used up. Possessions,
this

abandoneq,

possessions,
equipment and materials imported free of taxes and duties under

Agreement and its implementing arrangements cannot be sold without the

consent of the receiving Contracting Party.

Article VII

1. The disposition of patents, designs, trade secrets,
copyrights, and all other intellectual property arising from the
cooperative activities under this Agreement may be provided for in the

implementing arrangements referred to in Article 1.

-



é; - Scientific and technological inforrnation of 3
wbn—proprietary nature derived from the cooperative activities
conducted wunder this Agreement and its implementing arrangements may
be made publicly available to the world scientific and technoleogical
community through customary channels and in accordance with the normal
procedures of the participants. However, through the implementing

arrangements, participants may agree to restrict dissemination of such

information.

Article VII1l1

1. The"two Contracting Parties agree to establish the Brazil

United States Joint Commission on Science and Technology Coope?ﬁtion,

hereinafter referred to as the "Joint Commission". For the Government

of the Federative Republic of Brazil, the executive agency will be the
Ministry of External Relations. For the Government of the Unijted
States of America, the executive agency will be the Department of
State. Each executive agency shall designate a chairman and its

members ‘of the Joint  Commission. The Joint Commission shall adopt

procedures for its operations and shall meet éiternately in Brazil and

in the United States on dates to be determined through diplomatic
channels, when deemed useful and convenient by both Contracting

Parties.

2. The Joint Commission shall be responsible for:. )
a) the planning and coordination of cooperative activities
in science and technology under this Agreement and its implementing

arrangements; . .
b) the review of cooperative activities under this Agreement

and the implementing arrangements as well as pppposals of new

cooperative projects;
c¢) the presentation of recommendations to both Contracting

Parties pertaining to the implementation of this Agreement; and
d) such further functions as are agreed upon between the

Contracting Parties.

3. To carry out its functions, the Joint Commission may, when

necessary, create temporary ‘or permanent joint subcommittees or

working groups.

4, ‘ The Joint Commission shall be kept informed of the progress
of the cooperative activities initiated under theA implementing

arrangements.

5. Policy 1level communications under this Agreement during the
periods between sessions of the Joint Commission shall be conducted
through diplomatic channels or by other means to be designated by each

Contracting Party.




Article 1X

Nothing in this Agreement shall preclude other arrangements

for scientific and technological covoperation.

e,
Ariietde X

Upon approval by both Contracting Parties, scientists,

engineers, governmental agencies and institutions of third countries

and international organizations may participate in projects and

programs being carried out under this Agreement and its imp]eﬁenting

arrangements.

Article XI

1. This Agreement shall enter into force upon receipt of
notification that the Contracting Parties have completed their
procedural requirements, at which time it shall supersede the
Agreement on a Program of Scientiffc Cooperation between the
federative Republic of Brazil and the United States of America signed
December 1, 1971, as amended and extended., It shall remain in force

for five years. It may be modified or extended by written agreement of

the two Contracting Parties.

2. Either Contracting Party may terminate this Agreement at any
time by giving written notice six months in advance of such

termination. The termination of this Agreement shall not affcect the

validity or duration of any implementing arrangementsﬁmade under it.
Lo

In witness whereof, the undersigngd, being duly authorized
have signed this Agreement.

(¥
- day of February
both texts being

thereto by their respective Governments,

Done in duplicate at Brasilia, this
1984, in the Portuguese and Ehg]ish langquages,

equally authoritative.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE;GOVERNMENT.OF THE
FEDERATIVE REPUBLIC OF UNITED STATES OF AMERICA:

BRAZIL:

214 o PN e

Ramiro Saraiva Guerreiro- George P. Shultz




